16.03.2015 у 6-б класі відбулася тематична виховна година з нагоди 150-річчя казки  «Аліса в країні чудес». Діти дізналися про історію написання казки, переглянули презентацію казки, ознайомилися з життям і творчістю автора Льюіса Керролла. Була проведена вікторина на кращого знавця змісту казки. Переможцями стали :  Горбенко А., Неіла М., Михуля І.

                                                          Діти добрий день!
Сьогодні ми  зібралися з нагоди ювілею 150 років з виходу у світ книги Льюіса Керролла « Аліса в країні чудес».Немає англійця який не виріс би на Алісі в країні чудес. Справжнє  ім’я      письменника Чарльз  Латвидж  Доджсон.Народився 27 січня 1832 року у невеличкому селі Дарсбері в графстві Чешир.Майбутній письменник був 

Найстаршим сином скромного священника .Він виховувався у великій родині ,семеро

Братів і сестер.У19 років  Чарльз вступив до найстарішого університету світу

Оксфордського.У 23 став викладачем, у 25 здобув ступінь магістра математики,у 29

 Посвячений у сан д’якона.

(А зараз до вашої уваги презентація «Льюіс Керролл і країна чудес»)
4 липня 1865 року назавжди увійшов в історію літературної казки. На прохання його

Знайомої дівчинки на ім’я Аліса була створена і вийшла в світ перший раз повість-

Казка де головною героїнею стала реальна дівчинка. Аліса  Лідделл. Аліса була четвертою дитиною в сім’ї. У неї було два старших брата і старша сестра і ще, шість молодших братів і сестер. Їх батько був деканом в Оксфорді, та був другом королівської сім’ї. В юності Аліса займалася малюванням. Вона  була знайома з відомими живописцями та фотохудожниками. Прожила Аліса довге і щасливе життя.

У віці 28 років вона вийшла заміж,за професійного гравця в крикет, народила трьох синів .Померла Аліса у своєму будинку в Вестерхамі у віці 82 років у 1934 році. Аліса була дівчинкою дуже з багатою уявою, тож висловила бажання  щоб там було побільше всіляких дурниць і фантазій. Так почалася ця казкова історія, в якій прообразом героїні стала сама Аліса Ліддел.

Книги  Керролла  про Алісу – головні та улюблені книги англійських дітей .Аліса в країні чудес спочатку називалася «Пригоди Аліси під землею» де розповідається про дівчинку яка потрапила через  кролячу нору у фантастичний світ населений дивовижними істотами.

(Далі звучить пісня з  мультфільма «Аліса в країні чудес»)

Читаючі Алісу розумієш ,що дітей Льюіс любив набагато більше, ніж дорослих ,і чи не тому мільйони дітей у цілому світі вже 150 років так люблять читати усі ті чудернацькі історії. У повісті «Аліса в країні чудес» яскраво виявляються традиції англійського фольклору .У створенні  деяких казкових персонажів письменник спирається на приказки. Наприклад, образ Чеширського кота пов’язаний  із англійською приказкою (посміхається ,як Чеширській кіт).Образ Капелюшника походить від англійської приказки (божевільний ,як Капелюшник).

Аліса в країні чудес увійшла в список дванадцяти самих англійських предметів і явищ,складений міністерством культури та спорту Великобританії. На честь Аліси Лідделл названа мала планета. На честь Березневого зайця  та Капелюшника названо астероїди. Багато сцен казки були проаналізовані вченими і дослідниками різних галузей знань. Вони побачили в казці приховану сатиру та теорію еволюції Дарвіна і теорію природного відбору (наприклад епізоди з морем сліз і бігом по колу).У книзі міститься  величезна кількість математичних, та лінгвістичних алюзій. Цей твір вважається кращим зразком жанру абсурду у літературі. Ще у книзі 11 віршів,які були своєрідними пародіями на навчальні пісні і вірші того часу. Тому перші рецензії на книгу були скоріше негативними,ніж позитивними .Один з журналів в 1900році назвав казку занадто неприродною і перевантаженою дивацтвами, охрестивши роботу Керролла  казкою - сном. Льюіс Керролл відкрив нові казки,у яких набагато більше фантастики,ніж у казках Андерсена. І вони дуже – дуже англійські. Що їх переклад на інші мови довгі роки і на сьогоднішній день залишається дуже важкою і майже, непосильною працею. І хоч Аліса давно мандрує по всьому світу вона залишається іноземкою.

У 1960 році був надрукований перший український переклад Аліса в країні чудес який виконала Г. Бушина. У 1972 році було опубліковано більш вільний і дитячий переклад Аліси зроблений  Б. Заходером. Алісу екранізували 40 разів. Починаючи з 1903 року .Останній раз у 2010 році в форматі 3 D. Після виходу цього фільму міська рада розробила спеціальний маршрут для шанувальників творчості Льюіса Керролла. Це цікава мандрівка розпочинається від коледжу де навчався ,а потім викладав Льюіс. У  коледжі є музей історії  коледжу де можна побачити знімки Аліси, які зробив Керролл. А у бібліотеці коледжу  зберігається найперший рукописний екземпляр всесвітньо відомої казки – звичайний зошит з малюнками автора. Цього року виповнюється 150 років з дня виходу в світ Аліси в країні чудес і британська пошта Royal Mail, звичайно, не могла пройти  повз цієї напівкруглої дати. У Великобританії з’явився у продажу блок з 10 нових марок присвячений  дитячій книзі, яка увійшла в золотий фонд світової літератури. На яскравих і дуже красивих марках намальовані герої казки (Аліса, Білий кролик,Чеширській кіт,та Божевільний капелюшник).До пам’ятної дати приурочені не тільки 10 марок,але  й нове видання книги,проілюстроване малюнками з марок.
Прожив Льюіс 66 років Взимку 1898 року в  Гілфорді  він захворів на грип .Грип дав ускладнення – запалення легенів,від якого 14 січня 1898 року  Чарльз Доджсон помер. Створивши  казковий світ, де не має жодних обмежень для вільного польоту фантазії і де можна вигадувати казна – що і самому впливати на цей світ.

Не бійтеся прокинутися однією людиною і лягти спати вже зовсім іншим. Головне,при цьому залишатися самим собою!

(А зараз до нас завітала сучасна Аліса ,учениця 6-Б класу Скорина Юля ,яка проведе з вами вікторину по казці Аліса в країні чудес).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
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